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РЕПРЕЗЕНТАЦІЯ ІСТОРИЧНОЇ ПАМ’ЯТІ У СУЧАСНОМУ ПОЛЬСЬКОМУ 
РОМАНІ: ГЕНДЕРНА ПЕРСПЕКТИВА (НА ПРИКЛАДІ РОМАНУ ЗИТИ РУДЗЬКОЇ 

«КРАСУНЕЧКА ДОКТРА ЙОЗЕФА»)

Для повного осмислення досвіду Другої світової війни до польського суспільного дискурсу про війну впрова-
джується нова – жіноча – перспектива. Історичні події у творах авторства жінок передаються через призму інди-
відуальної пам’яті, родинні оповіді та досвід окремих персонажів у надзвичайних історичних обставинах. Чільне 
місце у романах відводиться проблемі подолання задавнених комплексів через проговорювання і переосмислення 
травматичного досвіду, а також конструювання складної ідентичності жінок-жертв і свідків злочинів. Літературна 
критика виділяє особливості жіночого письма: гендерно-маркована мова, посилена увага до тілесності, сильна 
емоційність в описі інтимних відчуттів.

У статті проаналізовано гендерні аспекти репрезентації історичної пам’яті жертв Другої світової війни у рома-
ні “Красунечка доктора Йозефа” письменниці Зити Рудзької, яка одна з перших у польській літературі тематизує 
жіночий травматичний досвід. В образі головної героїні твору – пані Чехни, яка під час німецької окупації юною 
дівчинкою потрапила в концентраційний табір Аушвіц, де стала об’єктом псевдонаукових експериментів нацист-
ського лікаря-садиста Йозефа Менгеле, авторка тонко передає психологію жінок-жертв насильства, досліджує 
прояви посттравматичного синдрому у їхньому житті та спілкуванні з оточуючими. Письменниця переконливо 
показує, що пережита травма залишає невитравний відбиток на психіці жертв насильства, зумовлюючи їхні свідо-
мі і підсвідомі реакції на певні тригери і на їхню поведінку та спосіб життя. 

Травматичну пам’ять пані Чехни письменниця передає через тілесність, інтимні відчуття, що є однією з харак-
терних рис жіночого письма. У романі тілесність виступає кодом памʼяті, через який передано наступним поко-
лінням людиноненависницьку суть нацистського режиму, що принижує людську гідність. 

Ключові слова: гендерна перспектива, сучасний польський роман, травма, історична пам’ять, ідентичність. 

СЛОВ’ЯНСЬКІ МОВИ ТА ЛІТЕРАТУРИ

Постановка проблеми. Серед нових під-
ходів до вербалізації і осмислення травми, 
пам’яті, постпам’яті важливе місце займає ген-
дерний вимір. Однак, досвід війни тільки зараз 
починає у належній мірі осмислюватись також 
і з гендерної перспективи. 

Особливістю жіночих воєнних травм є те, 
що жінки у час війни та окупації пережили 
не тільки страх, страждання, жорстоке пово-
дження, а часто і домагання, сексуальне прини-
ження, насильство, зґвалтування. Були непооди-
нокі випадки, коли жінка закохувалась у ворога 
або заради виживання у нелюдських умовах 
війни віддавалась ворогові і зазнавала цькувань 
через несприйняття такої поведінки співвітчиз-
никами. Ці травми війни замовчувались, про 
них не прийнято було говорити. Жінки країн 

Центральної і Східної Європи, які опинились 
у зоні впливу Радянського Союзу, змушені були 
мовчати через страх бути покараними за розвін-
чування культу армії переможців. Події війни 
мали бути описані тільки в парадигмі нікчемні 
вороги – благородні визволителі. Замовчування 
жінками своїх травм пояснюється також і зна-
чною тогочасною патріархальністю суспільств: 
жінка боялась осуду через відступ від стерео-
типів “правильної” жіночої поведінки.

Переосмислення гендерних аспектів війни 
є необхідним для подолання задавнених комп-
лексів, травм і того впливу, який вони мають на 
життя свідків та учасників історичних подій, 
а також через постпам’ять на наступні покоління. 
Письменниця Оксана Луцишина слушно ствер-
джує: «<…> що більше зон непроговореності 
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містить у собі культура, то складніше буде давати 
собі раду із гендерно забарвленими травмами 
воєнного часу» [Луцишина : 7].

Аналіз попередніх досліджень. Ще у 1975 р. 
французька феміністка, письменниця і крити-
киня Елен Сіксус у своїй роботі «Сміх Медузи 
та інші іронії» закликала жінок розвивати “жіно-
чий спосіб” письма як інструмент самовира-
ження і захисту [Cixous]. Теоретики літератури 
до факторів, які «визначають гендерну мен-
тальність і корелюють з основними модусами 
її художньої репрезентації в літературі, відно-
сять: тілесність як фізіологічну даність; соці-
альні норми “чоловічої” і “жіночої” поведінки, 
що існують у конкретному суспільстві; взірцеві 
культурні установки, представлені в міфології, 
художній творчості, масовій культурі, які про-
дукують ідеальні образи фемінності й маску-
лінності» [Башкирова : 3]. Гендерні відмінності 
виявляються в більшій емоційності, психоло-
гізмі, певних образних домінантах жіночого 
письма. Польська літературознавиця Алексан-
дра Убертовська одним з визначників жіночого 
письма вважає автобіографізм [Ubertowska].

Гендерна спрямованість історичного дис-
курсу найчастіше реалізується у жіночій літе-
ратурі. Одним із перших літературних творів, 
які репрезентують тему війни з перспективи 
гендеру, є твір німецької журналістки Марти 
Гіллерс «Жінка в Берліні» («Eine Frau in 
Berlin»), що вперше був опублікований як твір 
анонімного автора в англомовному перекладі 
у 1955 р. У своєму щоденнику, який авторка 
вела в останні дні війни, вона наважилась 
назвати речі своїми іменами і надати правдиві 
особисті свідчення про насильства, вчинені 
солдатами і офіцерами радянської армії над 
жінками-німкенями у Берліні. 

Cучасні жінки-письменниці, як пише поль-
ська літературознавиця Ягода Будзік, «залуча-
ють жіночу перспективу у воєнну нарацію на 
багатьох рівнях: не лише через дослідження 
індивідуальних herstory, але й описуючи явища 
набагато загальнішого характеру, що відобра-
жають колективний досвід жінок» [Будзік : 186]. 
Таку ж думку висловлює і українська дослід-
ниця Мирослава Крупка: «Cучасна жіноча літе-
ратура тяжіє до осмислення проблем, які вихо-
дять поза межі особистого досвіду авторок. 
Письменниці прагнуть подати своє бачення 

глобальних цивілізаційних процесів, у тому 
числі і в історичному зрізі» [Крупка : 54].

Метою даної роботи є аналіз гендерних 
аспектів висвітлення історичної пам’яті у сучас-
них романах польських письменниць.

Виклад основного матеріалу. У польській 
літературі жіночий наратив про війну зазнав 
суттєвих змін після 1989 р. На противагу тво-
рам післявоєнного періоду, сучасні художні 
твори авторства жінок або про жінок пишуться 
не за стереотипним каноном, а опираються на 
індивідуальний досвід переживання історич-
них подій, віддзеркалюють жіночий погляд 
на складні реалії війни та окупації. Польська 
жіноча проза останніх десятиліть відтворює 
та аналізує посттравматичну свідомість учас-
ників і свідків цих страшних історичних подій. 
Однак, на думку Марен Рьогер і Рут Лейзеро-
віц, у країнах Центральної і Східної Європи, до 
яких належить і Польща, розвиток досліджень 
війни з перспективи гендеру є досить повіль-
ний, що пов’язано з першочерговою потребою 
описати воєнні історії, замовчувані чи фальшо-
вані в часи тоталітарних режимів, а також запи-
том на патріотичні оповіді, що містять образ 
об’єднаного народу [Röger, Leiserowitz].

Найбільше творів польських авторок, що 
досліджують історичну пам’ять, пов’язанo 
з Голокостом, що є закономірним, адже на тери-
торії Польщі було здійснено найбільш масові 
акти геноциду єврейського населення. Серед 
творів-сповідей представниць другого і тре-
тього покоління після Голокосту, які переда-
ють досвід єврейської травми, згадаємо романи 
«Родинна історія страху» Агати Тушинської, 
«Iталійськi шпильки», «Шум» Магдалени 
Туллі, «Голді», «Фраскаті» Еви Курилюк. «Твір 
про Матір і Вітчизну» Божени Кефф, «Дівчина 
в червоному светрі», «Тільки я сама» Роми 
Лігоцької, «Фальшувальники перцю. Родинна 
історія» Моніки Шнайдерман. У цих та інших 
творах відображено особисті переживання 
і психологічні травми жінок єврейської націо-
нальності в час війни, досліджується механізм 
виникнення ненависті до них як до інших, опра-
цьовується тема постпам’яті і її впливу на іден-
тичність наступних поколінь. 

Літературознавиця Наталія Журавська зау-
важує, що «<…> жінки все частіше описують 
свої переживання, пов’язані з травмою єврей-
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ського походження, і їхні розповіді суттєво від-
різняються від тих, що створені авторами-чоло-
віками <...> Автобіографічні зізнання жінок 
зосереджені на емоціях і тілесному почутті 
спадковості, позбавлені пафосу та піднесе-
ності історії <...> Письменниці описують свої 
переживання відверто, інтимно, часто у формі 
гібридного жанру автобіографічної саги» 
[Żórawska : 62].

Особливості жіночої травматичної пам’яті 
передано у романі Зити Рудзької «Красуня док-
тора Йозефа». Літературознавиця Магдалена 
Бoчковська зазначає, що з точки зору тематики 
Зиту Рудзьку найбільше цікавлять питання, 
пов’язані з тілесністю, гендерною ідентич-
ністю, старістю і (пост)голокостовим досвідом 
[Boczkowska : 383].

Місце дії у книзі – пансіонат для людей 
похилого віку. Серед них є група осіб, які пере-
жили війну і Голокост. Старі люди згадують 
своє дитинство, молодість. Характерним є те, 
що люди в старості концентрують свою пам’ять 
на найбільш значущих для них подіях їхнього 
життя, весь час повторюючи одні і ті ж істо-
рії, в міру пригадування додаючи до них нові 
деталі. Через спогади у формі майстерно побу-
дованих діалогів, де кожен персонаж говорить 
ніби сам із собою, авторка влучно передає трав-
матичний досвід, який довелось пережити цим 
людям. 

Головна героїня роману – пані Чехна – дванад-
цятилітньою дівчинкою була ув’язнена у концта-
борі Аушвіц, де потрапила в поле зору лікаря-
садиста Йозефа Менгеле, який робив жорстокі 
псевдомедичні експерименти над нещасними 
жертвами. Письменниця акцентує увагу на ролі 
тілесності у ставленні німецького офіцера до 
малої Чехни, яку Йозеф Менгеле вибрав собі 
для проведення експериментів: «Wypatrzył ją 
sobie od razu. Ościstą. Żylastą. Kapilarną. O twa-
rzy ocienionej gęstymi kędziorami. Z oszronionym 
podbrzuszem. Krzywymi łydkami. Z udami, pomię-
dzy które wciskał się purchel zimowego powietrza» 
[Rudzka : 7]; «Patrzył tylko na nią. ... Znowu oglą-
dał tylko ją. ... Jego podziw był niemy. Macał wzro-
kiem. Naruszał w myślach. Ślizgał wzrokiem po jej 
piersiach» [Rudzka : 8]. 

Дівчинка помічала захоплення фашиста її 
молодістю та природною красою. Вона інстинк-
тивно відчула і зрозуміла, що це її шанс вижити. 

Тому, тамуючи біль, виконує всі забаганки 
нелюда, терпить приниження. У творі детально 
описано жорстокі знущання над тілом дівчинки, 
яку спеціально заражали різними хворобами. 
У результаті Чехна втратила руку. Інстинкт само-
збереження змушує дитину не показувати болю 
та розпачу Чехна не зреагувала навіть у випадку, 
коли фашист розстріляв двох дівчат, між якими 
вона у той момент сиділа.

Зита Рудзька, однак, показує, що така пове-
дінка Чехни зумовлена не тільки захисною 
реакцією організму на загрозу життю. Авторка 
правдиво висвітлює фізіологічні відчуття і пси-
хологію юної дівчинки: у Чехни прокидаються 
жіночі інстинкти, усвідомлення своєї жіночої 
привабливості, гордість за те, що її вирізнили 
серед інших. Серед усього пережитого у конц-
таборі героїня роману тримає в пам’яті і згадує 
саме ті моменти, які пов’язані з її молодістю, 
красою, винятковістю, а про муки, які дове-
лось витерпіти, згадує ніби мимохідь: «Mia-
łam gruźlicę, szkorbut <…> Świerzb, odmrożone 
palce. A mimo to wyglądałam zdrowo. Coś we 
mnie takiego było, że właśnie tam rozkwitłam. 
Jak kwiatuszek na pustyni. Piękny kwiatuszek» 
[Rudzka : 86].

Чехна у концтаборі переживає перший досвід 
взаємин з чоловіком, що захоплюється її тілом, 
оглядає його еротичними поглядами. Дівчинці-
підлітку, яка перебувала у перехідному віці 
і починала досліджувати своє тіло, лестила 
увага лікаря, хай навіть виявлена у такий збо-
чений спосіб. Їй подобалось привертати його 
увагу, виявляти наївне кокетство, вести з ним 
своєрідну гру: «Lubiła przed nim stawać. Podno-
sić ramiona. Obracać się w koło. Jeszcze raz i jesz-
cze raz. Czarowała go. Wpatrywał się w jej ciało. 
... Oglądał ją dokładnie. Czuła się widzialna. Nikt 
inny na nią nie patrzył» [Rudzka : 113].

У спогадах героїні присутній позитивний 
образ Менгеле, що дає підставу вважати, що 
в тих обставинах, де перебувала дівчинка, в неї 
розвинувся стокгольмський синдром – Чехні 
подобався її мучитель. Захоплена доктором 
Йозефом, Чехна не помічає його цинізму, жор-
стокості, брутальності. Захисна реакція психіки 
не дозволяє думати про те, що вона є насправді 
тільки людським матеріалом для його псевдо-
наукових дослідів. Навпаки, їй здається, що 
есесівець піклується про неї.
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Про доктора Менгеле пані Чехна згадує 
часто, з різних приводів, незмінно підкреслю-
ючи, що була його улюбленицею. Своє пере-
бування в Аущвіці згадує «через призму буття 
красунечкою доктора Йозефа» [Garncarz]. Вод-
ночас про жахливі знущання, які здійснювали 
фашисти над нещасними жертвами, пані Чехна 
згадує ніби мимохіть. Письменниця влучно 
показує цей контраст в епізоді, коли дівчинка 
оглядає Менгеле, який замріяно слухає музику, 
а в той час з її руки, пошкодженої внаслідок 
його експериментів, звисає шмат шкіри, тече 
кров і фотограф знімає це “для науки”. 

Травма від пережитого і розуміння того, що 
врятувалась у пеклі концтабору вона завдяки 
фізичній досконалості, переросла у маніа-
кальну звичку надмірно слідкувати за собою, 
постійно піклуватись про свій вигляд. На про-
тязі всього роману пані Чехна повторює голо-
вну у її житті тезу про необхідність гарно 
виглядати, маскує ознаки старіння, перепитує, 
чи часом не подалась: «Dopóki ładnie wyglą-
dam, znaczy, że jeszcze żyję. Już jako dziecko to 
wiedziałam» [Rudzka : 82]. Очевидно, це затає-
ний, непропрацьований страх бути звичайною, 
такою, як усі. Пані Чехна на підсвідомому рівні 
відчуває це як екзистенційну загрозу і нама-
гається переконувати всіх оточуючих у своїй 
винятковій привабливості.

Бажання стерти реальні спогади про жалю-
гідне виживання у концтаборі, підкреслити 
своє особливе привілейоване становище, 
яке насправді було таким же, як і у інших 
ув’язнених, привело пані Чехну до фантазії, 
ніби її було визнано Міс Аушвіц, про що з вели-
кою пихою розповідає мешканцям санаторію. 
Вона і сама у це вірить. 

Пережитий травматичний досвід зумовлює 
подальшу поведінку жертви. Хоч як намага-
ється пані Чехна вдавати, що у таборі їй було не 
так зле, як іншим в’язням, все ж не може ціл-
ком подолати наслідки перебування там. Після 
війни жінка довший час боялась їсти, ховала 
хліб у кошику для брудної білизни, в лічиль-
нику електроенергії, впихала шматки хліба 
поміж книги у бібліотеці, де працювала, при 
цьому все заперечувала.

Про страхіття, свідком яких була, і про зну-
щання, яких сама зазнала у концтаборі, пані 
Чехна, як і інші жертви фашизму, воліє не гово-

рити. Характерним є епізод, коли пані Чехна 
категорично відмовляється від запропонованих 
їй фотографій з концтабору, незважаючи на те, 
що вони могли бути доказом для одержання 
відшкодування. Проте пам’ять повністю не 
піддається “налаштуванню”. Певні речі і події, 
викликаючи асоціації з табором, стають три-
герами, що активізують гнітючі спогади, які 
неможливо забути: «Muszę szczerze wyznać, 
nie lubię szczekania psów. Od razu czuję ból. 
Wszystko mi się przypomina. Wartownicy. Ujada-
nie owczarków. Jakby mnie rozbierało. Zdzierało 
piękne sukienki. Skowyt mi pod gardło podcho-
dzi» [Rudzka : 27]; «Nie mogłam już dłużej miesz-
kać koło zabiegowego. Cały czas czułam chłor. 
Chłor, rozumiesz? Ten sam, ktorym spryskiwano 
wagony. Nigdy tego nie zrozumiesz. Nie byłaś w 
transporcie» [Rudzka : 100].

Коли пані Чехна дістала дозвіл виступати 
перед школярами, то доносила їм правду про 
концтабір в агресивній манері: розвішувала 
свій брудний, поплямлений смугастий табір-
ний одяг, показувала закривавлені бинти, зні-
мала протез, змушувала дітей їсти гнилі яблука, 
запліснявілий хліб. Свій досвід хотіла передати 
соматично. 

Жіночу особливість стилю Зити Рудзької 
зауважує літературознавиця Беата Копер, під-
креслюючи домінування емоційної і тілесної 
складових у пам’яті її героїні: «Для Чехни 
пам’ять про Голокост можна передати тільки 
за допомогою тіла, пізнання страху, відрази» 
[Koper : 324].

Напад неконтрольованої агресії стався 
у пані Чехни під впливом сильних емоцій, які 
викликали у неї раптові спогади, коли вона 
випадково побачила чоловіка, в якому упізнала 
лікаря з Аушвіцу: «Zaczęła krzyczeć. Zerwała mu 
okulary ... Mąż z milicjantem próbowali ją trzy-
mać z daleka, wyrywała się, opluła się, zgubiła but. 
Protezę» [Rudzka : 261].

Письменниця демонструє вибірковість інди-
відуальної пам’яті: героїня роману не пам’ятає 
багато чого зі свого дитинства, однак, виразно 
запам’ятала німецького солдата, який дозво-
лив їй iз сестрою утекти по дорозі до потяга, 
що мав відвезти євреїв до концтабору. Пам’ять, 
отже, залежить від глибини переживання.

Зита Рудзька піднімає у романі морально-
етичні питання: якщо є справжня загроза 
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життю, чи потрібно в цей момент думати про 
інших, проявляти милосердя? Пані Чехна дає 
негативну відповідь на це питання: «Ten Nie-
miec kazał nam uciekać. I biegliśmy. Szybko, jak 
małe zwierzątka. Szybko. Szybciej. Dlatego nam 
się udało. Gdybyśmy pożałowali tych, co zostali. 
Gdybyś pomyślała o mamie. Twoje nogi nie nio-
słyby cię tak szybko» [Rudzka : 125].

Не уникає авторка роману і теми польського 
побутового антисемітизму і браку емпатії до 
жертв Голокосту. Пані Чехні не раз доводилось 
чути, що вона Żydówa jedna, bogata Żydówka. 
Cпівробітниці у бібліотеці не розмовляли з нею, 
дехто їй заздрив, не беручи навіть до уваги факт 
її перебування у концтаборі і каліцтво. Примі-
тивний антисемітизм часто ґрунтується на релі-
гійній ненависті до євреїв.

Нарація у романі «Красуня доктора Йозефа» 
не містить патріотичних мотивів, аналізу істо-
ричних подій та відображення їх у колективній 
пам’яті поляків. На думку літературної огля-
дачки Уршулі Гарнкаж, книга Зити Рудзької 
є «… про те, як люди справляються з травмою. 
Як ми переробляємо жахливий досвід, надаючи 
йому форму, яка полегшує примирення з мину-
лим. Про те, як ми ідеалізуємо спогади, щоб 
вижити» [Garnkarz].

Професор Яцек Копцінський підкреслює, що 
авторка роману має свій виразний стиль, дослід- 
жує індивідуальну та колективну уяву своїх 
героїв, «повну темних і небезпечних місць», 
і робить це «cучасним, несподіваним, креатив-
ним способом» [Zyta Rudzka. Instytut Książki]. 
До детермінант цієї прози належать: метафори, 
фрагментарність тексту, багата ономастика. 
Професор Малґожата Суґєра зауважує, що Зита 
Рудзька є особлива у своїй творчості, оскільки 
вона “вводить у свої твори виразно жіночу (хоча 
й не феміністичну) перспективу. Відкриває те, 
що є в людському існуванні є найболючішим, 
озброївши при цьому своїх героїв почуттям іро-
нії та гумору [Zyta Rudzka. Instytut Książki].

Висновки. В аналізованому романі памʼять 
головної героїні про досвід перебування в Аушвіці 
пов’язана з тілесністю: вона памʼятає насамперед 
своє тіло. У такий спосіб Зита Рудзька передає 
специфіку жіночого відчуття насильства тота-
літарного режиму. Через застосування ген-
дерного підходу Зита Рудзька вдало розкрила 
внутрішні відчуття жертви насильства в час 
війни і наслідки перенесеної травми у повоєн-
ний час. Тілесність у романі стає кодом памʼяті, 
через який транслюється травматичний досвід 
наступним поколінням. 
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REPRESENTATION OF HISTORICAL MEMORY IN THE MODERN POLISH NOVEL:  
A GENDER PERSPECTIVE (ON THE EXAMPLE OF “DOCTOR JOSEF’S BEAUTY”  

BY ZYTA RUDZKA)

Іn order to fully comprehend the experience of the Second World War, a new – female – perspective is introduced 
into the Polish public discourse about the war. Historical events in works by women are conveyed through the prism 
of individual memory, family stories, and the experience of individual characters in extraordinary historical circumstances. 
A prominent place in the novels is given to the problem of overcoming long-standing complexes through talking about 
and reinterpreting traumatic experiences, as well as constructing the hybrid identity of women victims and witnesses 
of crimes. Literary criticism highlights the features of women’s writing: gender-marked language, increased attention to 
physicality, strong emotionality in the description of intimate feelings.

The article analyzes the gender aspects of the representation of the historical memory of the Second World War victims 
in the novel by Zyta Rudzka, who is one of the first writers in Polish literature to thematize women’s traumatic experience. 
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In the image of the main character of the novel, Mrs. Chekhna, who during the German occupation was a young girl in 
the Auschwitz concentration camp, where she became the object of pseudo-scientific experiments by the sadistic Nazi doctor 
Josef Mengele, the author subtly conveys the psychology of female victims of violence, investigates the manifestations 
of post-traumatic syndrome in their lives and communication with others. The writer convincingly shows that the trauma 
experienced leaves an indelible mark on the psyche of victims of violence, determining their conscious and subconscious 
reactions to certain triggers and their behavior and lifestyle. 

The writer conveys Mrs. Chekhna’s traumatic memory through corporeality, intimate feelings, which is one 
of the characteristic features of women’s writing. In the novel, corporeality acts as a code of memory through which 
the misanthropic essence of the Nazi regime, which degrades human dignity, is transmitted to subsequent generations.

Key words: gender perspective, modern Polish novel, trauma, historical memory, identity.


